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22. L-ISTITUZZJONIJIET  

 

1. 31958 R 0001: Ir-Regolament tal-Kunsill Nru.1 tal-15 ta’ April 1958 li jistabbilixxi l-lingwi li 

għandhom jintużaw mill-Komunità Ekonomika Ewropea (ĠU B 17, 6.10.1958, p. 385), kif 

emendat bi:  

 

– 11972 B: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-

Trattati - l-Adeżjoni tar-Renju tad-Danimarka, l-Irlanda u r-Renju Unit (ĠU L 73, 

27.3.1972, p. 14), 

 

– 11979 H: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-

Trattati - l-Adeżjoni tar-Repubblika Ellenika (ĠU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

 

– 11985 I: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-

Trattati - l-Adeżjoni tar-Renju ta’ Spanja u tar-Repubblika Portugiża (ĠU L 302, 

15.11.1985, p. 23), 

 

– 11994 N: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-

Trattati - l-Adeżjoni tar-Repubblika ta’ l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju 

ta’ l-Isvezja ( ĠU C 241, 29.8.1994, p. 21). 
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(a) L-Artikolu 1 jinbidel b’dan li ġej: 

 

  "Artikolu 1 

 

Il-lingwi uffiċjali u l-lingwi wżati fil-ħidma ta’ l-istituzzjonijiet ta’ l-Unjoni għandhom 

ikunu iċ-Ċek, id-Daniż, l-Eston, il-Finlandiż, il-Franċiż, il-Ġermaniż, il-Grieg, l-Ingliż, 

l-Ispanjol, l-Isvediż, il-Latvjan, il-Litwan, il-Malti, l-Olandiż, il-Pollakk, il-Portugiż, is-

Slovakk, is-Sloven, it-Taljan u l-Ungeriż." 

 

 

(b) L-Artikolu 4 jinbidel b’dan li ġej: 

 

  "Artikolu 4 

 

Ir-Regolamenti u dokumenti oħra ta’ applikazzjoni ġenerali għandhom ikunu abbozzati 

fl-għoxrin lingwa uffiċjali." 

 

(ċ) L-Artikolu 5 jinbidel b’dan li ġej: 

 

  "Artikolu 5 

 

Il-Ġurnal Uffiċjali ta’ l-Unjoni Ewropea għandu jkun ippubblikat fl-għoxrin lingwa 

uffiċjali." 
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2. 31958 R 0001: Ir-Regolament tal-Kunsill Nru.1 tal-15 ta’ April 1958 li jistabbilixxi il-lingwi 

li għandhom ikunu wżati mill-Komunità Ewropea ta’ l-Enerġija Atomika (ĠU 17, 6.10.1958, p. 

401), kif emendat bi:  

 

– 11972 B: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - 

l-Adeżjoni tar-Renju tad-Danimarka, l-Irlanda u r-Renju Unit (ĠU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

 

– 11979 H: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - 

l-Adeżjoni tar-Repubblika Ellenika (ĠU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

 

– 11985 I: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - l-

Adeżjoni tar-Renju ta’ Spanja u tar-Repubblika Portugiża (ĠU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

 

– 11994 N: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - 

l-Adeżjoni tar-Repubblika ta’ l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta’ l-Isvezja ( 

ĠU C 241, 29.8.1994, p. 21). 
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(a) L-Artikolu 1 jinbidel b’dan li ġej: 

    

  "Artikolu 1 

 

Il-lingwi uffiċjali u l-lingwi użati fil-ħidma ta’ l-istituzzjonijiet ta’ l-Unjoni għandhom 

ikunu iċ-Ċek, id-Daniż, l-Eston, il-Finlandiż, il-Franċiż, il-Ġermaniż, il-Grieg, l-Ingliż, 

l-Ispanjol, l-Isvediż, il-Latvjan, il-Litwan, il-Malti, l-Olandiż, il-Pollakk, il-Portugiż, is-

Slovakk, is-Sloven, it-Taljan u l-Ungeriż." 

 

 

 (b) L-Artikolu 4 jinbidel b’dan li ġej: 

 

  "Artikolu 4 

 

Ir-Regolamenti u dokumenti oħra ta’ applikazzjoni ġenerali għandhom ikunu abbozzati 

fl-għoxrin lingwa uffiċjali." 

 

 (ċ) L-Artikolu 5 jinbidel b’dan li ġej: 

 

   "Artikolu 5 

 

Il-Ġurnal Uffiċjali ta’ l-Unjoni Ewropea għandu jkun ippubblikat fl-għoxrin lingwa 

uffiċjali." 

 

 


